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HET BRABANTS 

Afbakening 
Het gebied waari n Brabants wordt gesproken. 
bestaat u i t  de prov i ncies  Noord- B rabant,  
A n twerpen en V laams-B rabant en  stemt gro­
tendeels overeen met het oude hertogdom 
B rabant. De toonaangevende pol i t ieke en 
economische posi t ie  die het  oude hertogdom 
lange tijd bekleedde - hertog Jan 1 onder­
wierp bv. met de Slag van Woeringen in 1 288 
het  pri nsbisdom L u i k  aan 7.ijn souverein i te i t  -
heeft ook op tal ig vlak sporen nagelaten. De 
Brabarw,e dialecten oefenen tot op de dag van 
vandaag - het machtscentrum van V laande­
ren en België l igt nog steeds in de B rabantse 
driehoek t ussen A n t werpe n .  B russel  en 
Leuven - inv loed uit op de aangrenzende 
Limburgse en Vlaamse d ialecten. die dus aan 
een langzaam tempo vcrbrabantsen.  De 
Dcnderstreek in  het zuidoosten van Oost­
Vlaanderen is  daardoor op dia lectologisch 
vlak een echt overgangsgebied geworden 
tussen Vlaams en B rabants. Aan de andere 
1:ijde van het B rabantse dia lectgebied verto­
nen de Getel andse d ialecten in  de regio 
t ussen Tienen en de L i mb u rgse prov i n ­
ciegrens nog w a t  overbl ij fselen v a n  h u n  
vroegere sterker Limburgse k leuring. zoals 
bijvoorbeeld het gebruik  van ich in  plaats van 
ik. 

I n  de provincie oord-Brabant zijn er dan 
weer enkele  peri fere gebieden .  waar de 
dia lecten n iet  Brabants genoemd ku nnen 
worden. maar aans l u i ten bij d ialectregio·, 
bui ten het oude hertogdom. Dat is  met name 
het geval in het noordoostel ijke land van 
Cuijk ( Gelderse dialecten ) .  het zuidoostelijke 
Budel ( met een Li mburgs dialect) en het 
noordwestel ijke Westhoeks (dia lectologisch 
aans lu i tend bij het Hol lands. met bv. jij i . p.v. 
gij). 

Het Brabantse gebied kan verder ingedeeld 
worden in  zes dia lectregio"s :  het Noord-

West-Brabants. het M idden- oord-Brabants. 
het Oost-Noord-Braba111s, het Kempens. het 
Zuid-Brabants en het Getelands. 

Enkele Brabantse kenmerken 
Het persoonl ijke  voornaamwoord van de 
tweede persoon enkel voud l u i d t  in de 
Brabantse tongval len [?ij en niet  je of du. 

zoals resp. in  het westelijke West-V laams 
( Westhoek en kuststreek) en  het L i mburgs. 
Het B rabantse gij is  eeuwen geleden al aan 
zijn veroveringstocht begonnen ( denk bv. aan 
Bredero ·s · Spaanse Brabander " .  die in  de 
Hol landse Gouden Eeuw razend popu lair 
was) en wordt ook tegenwoordig nog door 

zowat a l le  Nederlandstal igen beneden de 
Grote R i v ieren gebruik t  als i n rormele vorm 
in de standaardtaal.  

De B rabantse dia lecten onderscheiden 1.ich 
ook door enkele k l i nkereigenaardigheden. die 
eveneens langzaam maar hardnekkig opruk­
ken in  het i n formele standaardtaalgebruik  van 
steeds meer n iet-Braballlse V lamingen. Denk 
daarbij bijvoorbeeld aan de ui tspraak van de 
tweeklanken ei en ui als lange een k lanken èè 

( zoals in Fr. mère ) en è1I ( zoals in  Fr. be11rre) :  

· Den 1rèè11 swa1 /Jèi)Jen en hij rèèd1 als :e 

j7è1l1e11 ' . en dat van langsom meer ook in sta­
tions bui ten Brabant. Ook typisch B rabants. 
maar elders in  opmars. is het in  alle gevallen 
lang u i tspreken van de ie en oe. I n  het 
Nederlands zij n deze twee k l inkers verkort. 
behalve wanneer en een r op volgt . U hoon 
het lengteverschi l  i n  de woordparen:  /Jie1/bier 

en boek/hoer. Brabanders spreken de ie en oe 

echter a l t ijd lang uit .  De korte ie - die in het 
Nederlands dus bij na a l t ijd voorko111t. 
behalve voor een r - wordt in  het Brabants 
gebruikt  in  plaats van de korte i (en op 
deze J rde wijze wordt de korte 11 een 1111 ). 

Brabanders spreken dus van een p11111 'put " en 
een brielleke " bri l letje· .  Het versc h i l  dat in 
het Nederlands bestaat wssen een korte i ( als 
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in bidden) en korte ie (als i n  bieden), wordt i n  

het Brabants dus iets minder duidelijk: d e  ie 

wordt de ene keer kort en de andere keer lang 

uitgesproken. Voor n iet-Brabantse oren 

klinkt dat soms niet zo erg verschil lend en 

dan lijkt het of er geen verschil zou zijn bij 

bv. ne vie:e vies 'een vieze vis' . Dit  samen­

vallen van korte i en korte ie staat overigens 

in het Brabantse gebied zelf erg onder druk.  

Onder i nvloed van het  n iet  meer zo dialect­

vaste noorden van het taalgebied worden 

tegenwoordig ook in de dialecten in oord­

Brabant de korte i's al niet meer als ie, maar 

op z ' n  ederlands u i tgesproken. 

l i c .  Rob Belemons 
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Aalst 

Ge zijt er ' in '  of ge zijt er 'uit '  

Verteller: Edgar (01 90 I)  

Opge11ome11: 22 september 1972 

Ge weet. i n  den tijd ( ' )  moest er geloot wor­
den. hé. Dat waren de lotel i ngen. hé. en die 
jongens van 19 jaar. die moesten gaan loten. 
naar · t  stadhuis  hier in Aalst of anders naar de 
gemeentes in haar eigen gemeente. maar w ij 
naar ·t stadhuis.  En daar werd er geloot. die 
d 'r. . .  die d'r i n  was. die moest soldaat worden. 
en "i n··. "i n··. dat was. laat ons nu zeggen dat 
ze h ier. dat ze h ier e11h. hoeveel. tweehonderd 
recruten moesten hebben. neirn. Laat ons n u  
zeggen dat z e  zeiden o p  hondervijftig. a ls  d i e  
onder d e  honderdvijftig i s .  neirn. moet gene 
soldaat worden. Maar die boven de honderd­
vijftig trekt. een lotjen trekt. neil'a. die werd 
soldaat. Ge zijt er "in' · .  of ge zijt er "ui t ' · .  i n  
het getal o f  u i t  het getal. hé. Bon. l u i stert. en  
dan stond de markt zwart van volk.  de moe­
ders. de vaders. de l ieven ( ' )  van die jongens. 
die stonden daar ... op de markt .  

Werd dat op · 1  stadhuis  gedaan·1 

Dat werd op het stadhuis  gedaan. En. eh. dan. 
i n  de grote zaal van ·t  stadhuis.  werd er 
getrokken. Daar waren m i l i tairen ton ( ' ) bij  en  

den burgemeester en al .  en  dan bevende trok­
ken ze een lotje. hé. en als ze onder dat getal 
waren. hé. en ze waren crin. hé . dan ." moes­
ten ze schreeuwen ( ' ) .  En dan moesten ze n iet 
( ' )  zeggen. want als ze naar beneden naar bui­
ten kwamen. w isten ze a l  genoeg. nell'a. wat 
dat ·1 was. En dat wa' voor heel de fam i l i e  
een beproeving. neirn. want dat w a s  drie. v ier 
jaar dat die moesten soldaat worden hé. En 
die d'r ' 'uit" was. die sprongen van de trap. en  
en en die gingen dan u i t  met  hele companies. 
uit. en  drinken newa. omdat ze dat geluk had­
den van "ui t" te zijn".  

( l )  in  den tijd = vroeger 
( 2 )  lieven = mci�jc"i 
( J )  ton = dan 

C -l J  ..,duecuwcn = ..,chrcicn. huilen 

() ) niet = nicb 

Aarschot 

Dat is hier een stamcafé, hé, dat zijn men­

sen van uit de geburen 

Verteller: Gustaaf (01 930) 

Opgenomen: 30 november 1 968 

Ja.  dat is h ier  een stamcafé. hé. dat zijn men­
sen van u i t  de geburen ( ' ) .  M uziek moet i k  
h ier  n iet  mee beginnen.  want clan speel t  g e  dat 
volk bui ten.  Dat z ij n  mensen die op h u n  
gcmakske geren ( ' )  wat raisoneren ( ' ) .  E n .  
e11h. dat zijn a l lemaal kameraden ondereen. 
hé. en dat i s  h ier a l t ijd  zo geweest. dat i s  h ier  
a l t ijd  geweest. Maar · 1  v i sserslokaal i s  h ier. 
enne m ij n  kameraden en zo. ge weet hoe dat 
dat gaat. hé . . . .  

e n  die affiche. dat i s  van het v isserslokaal'7 

Ja.  maar dat i s  nog een affiche. dat kwam ui t  
archieven. hé.  want  dat  hebben ze b i nnenge­
bracht .  dat is nog een van i n .  e11h. negenen­
t w i nt ig. in negenentwint ig .  Die club i s  ont­

staan in. e11h. achtentwint ig.  en  dat was de 
eerste v isscrsprijskamp die  ze gaven en in 
dienen tijd. ge ziet het.  gaven ze duizend 
frank prijs. Dat moogt ge nu pakken op een 
prijskamp van twint igclui1.encl bal len.  hé. En 
dat was toen nog op den Demer. toen zat er 
nog v i s  op. maar nu. n iks  niet  meer. die st inkt 
ge l ij k  een pest. A l s  het een beetje mi't i, .  of 
het i s  heet weer. clan s t inkt  dat gelijk een pest. 
hé. Dat komt het sch ij n t  van de Ci tr iquc ( ' ). 
Aan de kanten van Tienen moet daar een 
fabriek zijn waar dat ze zuren maken en daar 
wordt dat al lemaal mee vergeven ( ' ). hé. want 
dat was toen nog. de v issen tussen de twee 
bruggen . . .  tussen de hoofdbrug enne de brug 
van. van Tienen. hé. 

( 1 )  de geburen = de buurt 
( 2 )  geren = graag 
(3 )  rai�oncrcn = rcdcnercn. prah::n. di�cu��iërcn 
1 · 0  Citriquc = fahrll.'J... \an  citn'X'ntuur in Tienen 
( 5) vergeven = vergiftigd 
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Antwerpen 1 

Ik groet u, heer Leeuw van Vlaanderen 

Poppenspel uit de Antwerpse Poesje11elle11-

kelder 

Ho. mijn mon Pieter De Coni nck is in aan­
tocht. 

I� groet u.  heer Leeuw van V l aanderen. 

Wat hebt gij mij te melden. heer Pieter de 
Con inck.  

Heer Leeuw van V l aanderen. d·r  staan twin­
t igdui1.cnd 'oldaten voor de deur. B reydel 
met Lijne beenhouwer' en ik met mijne wol­
kw.:vcr>.  Wij zu l len  niets te kort komen om 
die Fran>c ratten een smoelpecr op hun bak­
kc> te geven. 

Antwerpse Poesjenellenkoppen ( ±  1 930) 

Z A N T E N 2 0 0 2 - 3 - 4  

Goed. Pieter de Coninck. laat die twi nt igdui­

zend soldaten boven komen. Goed ( Gelach) .  
Brengt die a l lemaal i n  de keuken. Goed. Geef 

die al lemaal een borre l .  

Nog beter' 

Maar dat ze hun voeten afkuisen en mijn 

meid gerust la ten.  of d ' r  zal potverb l ikke 
bloed stromen. 

Goed. heer Leeuw van V laanderen. ik zal het 

hem lappen. 
En lap het hem. Pieter De Coninck. En nu. 

mij n  zoon. 

Ja. vader. 

Als  den ene of den andere daar in Vrankrijk 
wat vui l  blaasjes zal maken. dan zal uwe père 

( K/J()\l.F0101h<'d: Vi'r::.m11e/i11g Tnfoi.\, \41.!.,t:rrwp H•1;l:el1;J..e11tlt• Cul11111nn:rn1.\cha111Jt'11 NUGJ 
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hem daar rap een wafel rond zijn oren geven.  
Zo iets, z ie ,  u i t  mijn  V l aamse schouders 
boven op zijn Frans smoelwerk. En nu " "  
Naar Fra n krij k .  N aar Frankrij k .  naar 
Frankrijk . . .  

Amai ! 

Antwerpen 2 

Mijn schoonste krollemarieken 

Poppenspel uit de Antwerpse Poesje11elle11-

kelder 

M ij ne schoonste Krollemarie. gij staat i n  m ij n  
bejaging. daarom k o m  e k i k  eens zien en daar­
om kom ekik  eens vragen. of gij. of gij eens 
dansen wilt me mij. of gij. of gij eens dansen 
wilt me m ij .  

Och. vriend Jan.  

Och. mijn schoonste K rol lemarieke. i k  ga 
naar den oorlog. m · n poepeke. maar voor i k  
naar den oorlog gaan. kom i k  eerst van u eens 
afscheid nemen. Och. ge hebt voor mij a l t ijd 
zo braaf geweest. Ge hebt c.l i k kels m ' n  kou­
sens gestopt. en  m ij ne pispot u i tgedragen. 
Och, m ' n  zoeteke. ik  heb d ikkels bij u mogen 
slapen, als uw Franske n iet  thuis was. Och. 

zoude gij met mij nog eens n iet  w i l len  dan­
sen. 

Antwerpen 3 

Wi l ly Vandersteen was enen van de 

Seefhoek 

Vertellers: François (01 938) en Jacques 

(01931) 

Opgenomen: 21  juli 2002 // 

De "Seef", dat kwam voort van het bier. dat 
was een biersoort, Seef. 

Dat was een café dus. hé. 

ee, nee, brouwerijen.  hé, " . vol mee brou­

werijen, hé. en die betrokken hun.  die betrok­
ken. dus. die betrokken zodus hun water u i t  
h e t  Schij n .  

J a .  

' t  Schij n .  ' t  Schijnpoon. ' t  Schij n .  dat is  a l le­
maal daar. en  daar kwam dat van voort " .  en 

dat was " . Och. de laatste, i k  heb daar nog de 
laatste brouwerij geweten. Matthieu.  de brou­

werij van Matthieu aan 't Schoolplak. daar. 
dat was toen nog. maar voor de rest. er waren 
er t iental len.  hé ".  en Seef heette dat bier. 

I n  de boeken van Suske en Wiske kunde dat 

nog terugvinden. denk i k . " .  

Dat is  mogelijk. d a t  Yandersteen.  d a t  n e n  ech­
ten A n twerpenaar van daar was.  W i l l y  

Yandersteen w a s  e n e n  v a n  d e  Seethoe k .  
zodus die z a l  d a t  zeker en vast verwerkt heb­
ben in al z ' n  verhalen .  hé. " .  kan n iet anders. 
hé. 

Ja.  d ' r  is nen boek over. over de Seetl1oek. hé. 

'k Weet n iet  hoc dat-em heet. ze " den album. 
hé". 

Ja. dat zal wel. dat is zeker dat ". 

Ja. 'k weet dat dat spook Sus Ant igoon heet 
en <lat dat ook een verwijzing is  naar " .  

Dat is v a n  een. ja dat is  dan v a n  aan d e  kaai. 
hé. ja. ja. maar. Luistert. die Yandersteen. die 
" .  die l iet  zijn eigen toch wel le iden door ".  
door werkelijk geschiedkundige werkelijkhe­
den. hé. 

Ja. ja. hij was goed gedocumenteerd. 

M i sschien dat-ie bepaalde vrijheden heeft-em 
" .  m isschien wel nam. maar toch " .  ten ande­
re ook met K u i tje. hé." in den t ijc.1 mee Hergé: 
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Tint in,  dat was ook al lemaal zeer eh weten­
schappe l ijk ,  hé, bijvoorbeeld. 

Dus langs den ene kant . . .  

We wijken ar. . .  

. . .  de Seelhoek . . .  

Maar i k  kom van · t  K i e l .  · t  K ie l  dat  is  dus  
t ussen Ant werpen en Hoboken in ,  hé.  maar 
dat is a l t ijd bij Antwerpen. dat is a l t ijd b ij 
Antwerpen geweest. hé. 

Maar dat is natuurl ij k  het K ie l ,  toen was 
Christus nog n iet  geweest. hé. 

Al de crème is naar ·t K i e l  gedreven, hé. 

Maar d ' r  is  die rival i te i t  in Antwerpen. ri val i ­
tei t .  als ge het zo wil t  noemen. maar i s  er 
al t ijd zo iets b l ij ven hangen. dat is  zodus . . .  in 
. . .  de voetbal  bijvoorbeeld,  hebde dien 
Beerschot. · t  Kiel .  en dien Antwerp. dat 
kwam daar m i n  of meer ... u i t  doorgedis t i l ­
leercl. hé. heel  die zaak. hé. dat  i s  een fei l  hé. 

en dat heeft al t ijd een afscheiding geweest. 
hé. dat Kie l  dat heeft al tijd een nomansland 
eige n l ijk  geweest. hé. want dat zat tussen 
Hoboken . . .  en Antwerpen. hé. 

Edegem 

Met nc stootwagen reed ekik dan naar 

tstad 

Vertelster: E/iza (01884) 

Opgenomen: 18 december 1964 

I kke. ah. dan zijn ek ik  gaan strijken. hé, gaan 
leren strijken. hé, naar Antwerpen. en dan 
moesten we daar werken. een heel week en 
dan kregen we een half  frankske, per week. 
voor te strijken . .  ho. En clan was ek ik  veer­
tien jaar. en ik moest een frank en vijf eens 
geven voor den tre in .  voor mijn abonnement 

en  ik moes t .  .. Nen hal ven frank trok ik, en 
dan moest ge een heel week van met den trein 
van halver acht venrokken we en 's avonds 
met die van zeven uur. acht u u r  kwamen we 
naar huis ,  zeven, acht u re n .  

M aar was d a t  hier, dat was h ier toch geen sta­
t ion of zo? 

Ja. d'r was een sta . . .  de statie daar aan de 
Bonifantenlei,  hé, de Hoofse straat, hé. 

Ah. ja. 

N u  i s  die stat i e  afgebroken. hé, en dan gin­
gen. moesten de mensen al lemaal gaan voor 
den tram die reed maar tot aan Berchem kerk. 
hé . . . en verder kosten ( ' )  we n ie t  of we moes­
ten te voet, hé, i s  dat n iet waar? Ja, daar heb­
ben we van Berchem kerk ook al eens te voet 
gegaan omdat ik clan zei .  ge wordt nen dag 
ouder gelijk dat dan ging en dan gingt ge eens 
geren ( ' )  te voet, hé. En dan zijn ik  naar 
Mortsel gaan werken. d'r was nen helen gro­
ten bleekhof Cl en daar stonden we met iets 
van een t ien strijksters en een tien wasvrou­
wen. en clan zijn ek ik  daar gaan strijken en 
clan. natuurl ij k  als ik  22 jaar getr. . was zijn 
ik getrouwd en dan zijn ekik voor mijn eigen 
gaan werken. hé. al voor 

Strijken? 

Van mijn 1 8  jaar zijn ik  voor mijn ei . . . . mijn 
eigen gaan werken en ik had heel veel 
werk . .  

Strijken'7 H ier i n  Edegem? 

Ja. in  Edegem. jaja. met ne stootwagen reed 
ekik dan naar tstad. dat i k  er somwijle nog 
n iet over zag. 

Hoe deed ge dat dan? 

Met ne stootwagen naar Antwerpen rijden. 
hé" . .  en  dan had ik  ne. ne, wasgoed. hé. en 
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dan met die mand en zag i k  d ' r  dan n iet  over. 
hé. juffrouw. en ik zat eens, ik stond eens ne 
keer op de rai l s  van den tram. en dien. die 
watman die flu i t  en  i k  kost er n iet  meer af,  ik 
moest . "  maar i k  mocht er niet meer op rij­
den. Want hij zei ook, als wij er afkwamen 
dan : "Dat is  goed voor eens ene keer. maar 
d'r  moogt ge n iet meer oprijden want natuur­
lijk dat is  voor ons d i ngen en a l les. hé'. Maar 
ik  reed al leen omdat dat gemakkel ij ker reed. 
met ne stoot wagen. hé. maar dan door den 
duur dan reed ik d ' r  neffen.  hé. en zo heb e k i k  
dat l a n g  gedaan t o t  als d e n  oorlog u i tbrak van 
veert ien. hé . . .  

( l J "'"'"" = J.onden 

( 1) ge: ren = gr<.iag 
(3 )  hlcd"hof = gra�vcld om l innL'ngocd te h.11cn bkkcn 

Boerderij woning i n  E l ingen ( 1 934) 

Z A N T E N 2 0 0 2 - 3 - 4  

Elingen 

Dat is op zijn Elings, hé jong 

Vertelster: Maria (01 913) 

Opgenomen: 9 december 1 963 

Natuurl ijk. wc hadden a ls  Hcrm i ne getrouwd 
is. h ier een tent gezet omdat er cwat veel volk 
was voor h ier b innen en voor hier a l les niet  
moeten bu i ten  te slepen en dat wa' nogal een 

affaire. :è. tot onder de tent zwierden ze dat. 

hé. ' t  Was precies dat die van tijd g i n g .  

Ja  d i e .  d ie  kanons ( ' ) . 

Die kanons ook daar ook kort tegen zcucn dat 
die slag daar a l le  keren onder vloog en dat 

( KUQ V.Futorlzeek: Ver:.amt!li11R Trefoi.v. Vakxroep \/t'rg<•li)kt•mfr C11/t1111n1't'ICl/.'>clwppe11 RUG) 
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was nogal een affaire, �è. D ' r  waren d ' r  veel 
die dat daar precies n ijg ( ' )  op hun gemak n iet  
van waren. En Wedde! die stond dan, . . .  Knop 
die stond dan met zijn met zijn kanonsken 
daar aan de wei daar aan ·t charbangskot ( ' ). 
hé. daar aan de bareel ( ' ) en  dan van tijd hier 
een keer van voren aan de trap. zie.  En die 
kokersen ( ' )  die waren kwaad. hé. dat was 
a l t ijd een lawaai dat kunt  ge bekans ( ' )  pein­
Len. En één van die kokersen had hun dan 
toch nog ieverans Cl een nes gueuze of twee 
gedragen en gepei nsd: daarmee 1.u l len ze 
aangaan ( ' ). maar ze geraakten Lij die n iet 
kwij t .  /1é. Ze wouden zij niet aangaan. dat 
heeft hij toch nogal geduurd tot hal f nacht .  
hé. 1.eker tot  over ha lf  nacht.  hé. eerdat dat  
lawaai  hier gedaan was.  Met dat schieten dat 
was. dat wa> nogal iets en  als Torken Sus 
getrouwd is en  Roger getrouwd is.  hé. en Jef 
ook. dan hebben Lij  daag' van te voren h ier 
1.0 een avond 1.itten tamboeren ( " )  h ier. Ja.  die 
trouwden dan h ier niet. /1é. 

Ja. 

Hebben Lij hier ' t  daags d'r voren zi tten een 
avond te tamboeren: schieten dat ' t  gano 
geeft ( "' ). hé. Ja. dat i s  op zijn E l i ngs. hé J�ng� 
;o nog dat lawaa i .  Op een ander hoorde gij 
daarvan niet  veel niet  meer. hé. vuur maken. 
ik geloof n iet .  

Schieten. >chieten. dat  wordt op een ander 
nog . 

Maar vuur maken. dat wordt op een ander 
n iet  meer gedaan. hé. 

Schieten. 

Dat i>.  dat is  h ier nog. hé. ja  . 

( 1 )  kanon!-- = ij1crcn pijpen die in de grond gc..,l:tgcn 

waren en waarmee men met carbuur harde knallen 
teweegbracht 

( 2 )  nîjg = crg 
D l  charhang ... J..ot = J..oehenhok (char :1 h�11K = \..oei..,) 

( -l )  bareel == overweg 
( 5 )  kol...cr'c = koJ..kin 
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(6)  bekans = wel. bijna 
(7) icvcrans = crgcn� 
( 8 )  daarmee Lullen ze aangaan = daardoor zullen LC 

weggaan 
(9) tamboeren = veel lawaai maken 
( 1 Ü) schieten dat 't  gang geeft ;;;; :-.chicten dat het een 

lieve lust is 

Geel 

Dat was 't geestelijk kosterke 

Verteller: Leonard (01880) 

Opge110111e11: 15 december 1 963 

A h .  van meneer Retske. 

Dat was toch ook een speci111en zo 111et een 
heel speciale . .  

Dat was " ' t  geestelijk kosterke". zeiden we 
daartegen. hé. dat was enen van Gee l .  hé. 

H ij was van veertien ( ' ). hé. 

Ja · 1 .  want ik was ik nog ne >choolknaap ab 
die. ik heb e k i k  nog weest 1.ien a ls  ·1 manne­
ke dood lag op z · n bed. alle:. als die opge­
baard lag. waar dat nu de Oudpost ( 'l )  is. daar 
is die.  is  die gestorven. maar die kon preken. 
:11/le. jong. 

Ja. 

H ij zei . hij ze i :  " ' t  I s  weer ker111is. :11/lr.''. 

zei hem. "Maar wat zal er weer gebeuren". zo 
preekte hem: "Hier kenni,. dat is  heel fat­
soenl ij k  a ls  ze kermi>  houden. Maar waar is 
de kerrnis'7 Daar in  de hoven van de Pee 
Perscel (?) . daar is  het kermis. jong ! Ik 
spreek van ondervinding". zei hem" Dat 
was Retske. Ja. en met /.ijn strodieven. hé. 

Hij zat in  de biechtstoel en Pier Spen tegen 
Pasen. die had gaan biechten dat hij stro 
gestolen had, in de winter. ja, die mensen, en 
dan verkochten ze dat voort. hé. "Ja maar. 
jongen". zegt hij, "clan moet ge-gij weerom­
geven ( ' )". "Ja maar. dat kan ckik n iet. hê'. 
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zei Pier. "Dat is  a l  zo lang geleden, Meneer 
Pastoor", zei hem. "Gij moet dat weerom 
geven", zei hem, "Of i k  kan e k i k  u n iet hel­
pen." "Ik kan e k i k  dat niet weeromgeven". 
zei Pier. Het schuifke ! ( ' ) 

Maar nu P.d.L..  de kameraad van Pier die had 
ook meegeweest. D'r was daar nogal een 
paar tussen geweest. hé. 1 aan de biechtstoel l 
"En gijr ··Ja. dit  en dat . . .  En stro gestolen". 
"Ook a l  stro gestolen?". zei hem. "Dan moet 
g ij weerom . . .  ". "Ja maar. dat kan ik niet". 
Dan uit mijn ogen . . .  dat g ij hier komt dan 
kan ckik u n iet helpen". Dat schuifke . . .  hij 
steekt zijn kop buiten en hij zegt: "Als er hier 
nog strodieven zitten, dat ze maar gaan. :111/e. 

want ik kan ze n iet helpen 1" .  Dat was meneer 
Retskc . . .  

( 1 )  veertien = 1 8 1  � 
( 2 )  wci.::romgcvcn = teruggeven 

{J) 1-kt �chuifke! = het �chuifra<rn1pjc van de bil:cht· 

... 1ocl ging dicht ! 

Herentals 

Toen waren we bang van de ouders 

Vertelster: Germaine (01906) 

Opgenomen: 20 april 1 968 

En dat was niet van te zeggen gel ij k  als nu 
b l ijven ze weg zolang als dat ze w i l len. maar 
toen niet. want als w ij le ( ' )  toen u i tgaan. dan 
zei ons moe: ··zeg. nu kunt  ge . . . . gaat. hé. 

maar om twaalf uur thuis zijn. en v ijf minuten 
later. dan gaat ge de zondag niet meer b u i ten 
de deur1" En wij waren i n  de Odeon om vijf 
minuten vóór twaalf uur: zegt Charles: "Zeg. 
zouden we nu naar huis gaan? Want zie dat 
we ze van haar moeder niet meer meekrijgen. 
dan mogen we niet meer gaan". 

En dat was op ne keer. ik ;;:;ocht niet mee­
gaan. ' t  was, dat was a l t ijd iets met de kermis. 
en we hadden volk en a l les, en die zeggen: 
"Maar laat die nu toch, Germaine. waarvan ( ' )  

mag die nu niet u i tgaan, z e  z a l  toch al twint ig  
jaar  worden?" "Nee. nee". zei  ons moe. "Ze is  
nog n ieveranst n iet  ( ' )  nodig. en  toch ze kan 
n iet  dansen (?)".  "Laat ze maar meegaan". 
zeiden die mannen. En nee. ik mocht n iet 
mee. Zulle ( ' )  g ingen a l leen. want i k  moest 
doorwerken. de hele nacht. hé. Enen d i e  
speelden d a n  met de duiven. en die zeiden : 
"Alle:. ga maar mee". want dat waren de 
meiskes van tante Luus en d i e  zeiden : 
" onkel Charles. mag ze meegaanr ··Ja. 
mag ze meegaan . . .  ".  zei h ij .  va. " . . .  a ls ons 
moeder haar ieveranst (') ziel. en danr "Ah. 
maar. alle:. gaat dan mee naar den Odeon:· 
zei h ij .  " 'Maar bl ijft daar dan". "Ga daar n iet 
bui ten i n  den Odeon. :111/e". I k  kom om half 
twaalf naar de u i ts lag van de d u i ven eens met 
de gauwte zien (' ' ) .  en dan komt ge mee naar 
huis. Ja.  ik daar heen. naar den Odeon. e n  we 
gingen naar de Odeon met de meiskes. hé. 

met vijven gaan we daar heen. vijf jonge 
meiskes. en we zijn in den Odeon. en d " r  
komt daar enen vragen voor t e  dansen e n  we 
zijn aan het dansen en ik zie ons moe binnen­
komen. I k  zeg :  "Ach. zie ginder eens. wie dat 
ginder is". Ik zeg: "Maar gauw ik weg. :11/le. 

want ik mocht ik n iet u i tgaan". Ik w i l  gauw 
langs die gang bui tengaan maar ze gaf mij 
daar wel - travers ( "1 ) ( ' )  een lap in mijn 
gezicht .  "Rap naar h u i s 1 " .  zei ze tegen m ij .  I k  
zeg: "Ja maar. onze va komt algauw." "Naar 

huis '  Zeg i k" .  zei ze. "Wc zullen n iet  wachten 
tot ons va thu is  is.  :11//e." En wij le ( ' )  al lemaal 
naar h u i s. hé. met . . .  en tante Lou ise. de zus­
ter van ons moe. zei :  "Op wat trekt dat nu"1 
Wat hebde gij nu a l lemaal u i tgcstokcn·J Dat 
me iske mag mee u i tgaan". zei ze. "Ze zijn 
met vijven bijeen. en j u l l ie Charles die zegt 
dat ze mag meegaan en h ij komt ze om half  

twaa l f  halen." "Daar heeft ze n iks af gezegd". 
zei ze Zei ze: "En moet gij daarvoor dat 
meiske tegen hare kaak daar gaan slaan?" 
"Zijt gij niet verlegcnr. zei ze. en die kreeg 
er daar van. En Goma i re. van recht over ons, 
daar was ik mee aan het dansen. en een beet­
je later was Roos daar, de moeder van 
Gomaire. hé. en ze zei :  "Emerance. dat had 
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ge nu toch niet  mogen doen, zè", zei ze, "Ja 

Roos, in een colère doe je  van al les", zei ze. 

Maar ik wist het loch ' M aar toen, maar toen 

waren we bang van de ouders, hé, ooh ! Ja, ja. 

En Charles die was zo bang van onze va, die 

had nog nooit een woord tegen Charles 

gezegd. nog nooi t. want onze va, die zei nooit 

iets. Die was daar zo bang af . . .  en  als we gin­

gen trouwen.  hé, dan. ja.  dan zei hem: 

"Vooraan ( " )  aan ul le ( '" )  pa gaan vragen. 

hé" . . .  Nu zeggen ze: "Ik gaan trouwen" en 

daarmee i s  hel gedaan. hé. maar toentertijd 

moeste-gij dat vragen. H ij zei: "Zeg. nu. nu 

moel ik  dal loch aan u l l e  vader gaan vragen 

en ik  zijn er toch zo bang van". Ik zeg: " H ij 

zit  op hel d u i venkot daar achter den hof'". I k  

zeg: " G a  d " r  maar heen".  "Ah, i k  zijn zo bang. 

hé". zei hem ( " ) . H ij naar 't d u i vekol.  

"Charcl. i k  kom eens iets vragen'", zei  hem. 

"Ja' " .  zei  onze va. "Wat moel gij  vragen?". 

maar die clachl dal d i rect. hé. "Of dal wijle 

zouden mogen 1rouwenr "Als ge denkt dat 

gij ze kun! houden. dan moogt ge ze hebben". 

zei ons va. 

( 1 )  wij k = wij 

( 2 )  waarvan =waarom 

0) n icvcrarht nic! = nergens 

( .J )  1ulk = ;ij 

( 5 J  icvcran�t = crgcn� 

(6) met de gauwte tien :;;; vlug even kijken 

{ 7 )  tnl\L'f� (?) = recht toe 

( 8 )  wijle = \\ij 

(9) vooraan :;;; vooraf 

( 1 0 )  ul lc = uw 

( l I J  1.ci hem == 1ci h ij 

Hoog boom 

Ja, hij is er rats mee genezen 

Verteller: Jacques (01 902) 

Opge110111e11: 1 7  april 1 964 

Onze grootvader. die heeft eens . . .  mei ' 1  

water gezeten ( ' ) . H ij woog, dan woog hem 
1 30 ki lo. als · 1  nog niet. . .  moet nogal ne ven! 

geweest hebben. zè. Ik weet dat niet meer. 

walll ik was nog te k l e i n .  En,  eh, den 

Tielemans die zegt: " 't I s  met 'l water dat 

hem zit", en  dat was den Tielemans zijn 

woord, hij l ie t  hem, als Tielemans hem liet 

l iggen. hé, clan was er niets meer aan te doen. 

En dan kwam er eens ne. ne. ne kwakzalver. 

E11fi11, nen typ. enne die komt, die klopt, en 

d ' r  ging iemand open doen. Ik weet niet meer 

wie.  Ons tante M ie. geloof ik .  ' " Is dal hier bij 

De Schui ler?"' .  "Ja", zeg! ze. " I k  heb 

gehoord. dal hier ne zieke mens is .  Mag ik 

hem eens een bezoek brengenr '"Ja". e11fi11. 

hij gaai binnen en hij zegt: " I k  heb gehoord 

dal ge . . .  ziek zijt". "Ja". zegt onze grootva­

der. hij zegt: " I k  kan niet u i t  de voeten ( ' )"'. 

Zegt-en ( ' ) .  "Ge heb! het water'". "Ja", zegl­

em. H ij zegt: " I k  zijn niet gekomen voor geld 

Ie verdienen", zeg1-em. hij zeg! "en ik  moel 

niks hebben". Hij zegt: "Maar ik zijn geko­

men voor u raad te geven voor u Ie genezen". 

E11fi11 .  hij ging zijnen uit leg doen. hé. En dan 

moesten ze gaan pieren steken. Maar ge 

heb! !wee defrcnle ( ' ) soorten pieren. hé. mei 

. . .  mei een ringske in  de midden en nen effen.  

Maar die mei dal ringske rond hun l ij f. die 

moesten ze clan hebben. En dan moesten ze 

blaren gaan, gaan . . .  blaadjes. heel klei ntjes. 

�e1111e. op de. op de sloten. hé. en dal dan mee 

op jenever zeilen en daarmee i nruisen ( ') . hé. 

En rats (''). genezen hé. jong. Ja. hij is er rats 

mee mee genezen. Maar, ons 1an1e Fien 

heeft hel alt ijd geweien. ze heef! hel nooit 

wi l len  zeggen. hé, dal is  verloren gegaan. 

Voorwal dat ( ' )"7 

Ja . .  ze heeft hel nooit w i l len  zeggen. Ons 

tante Fien wist hel. wan! die maakte hel 

gereed, hé. en onze vader wis! het ook. maar 
hij kende die blaadjes niet. hé. en dal heeft ze 

nooit gezeid. en zo is dat verloren gegaan . . .  
Anders wisten wij dat ook. hé. Ons tante Fien 

heeft hel nooit. nooit wi l len zeggen. En zo is 
mijn grootvader genezen van ' 1  water. Hij zal 
dik van '1 water . . . 1 30 kilo. En zo, dal was 
nogal ne ressort ( ' ) dat . . .  dat moes! zijn . . .  dat 
. . .  dal moest zijn . . .  ons grootmoe woog er 
1 02. 
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( 1 )  met · r  water ziuen = aan waterlucht lijden (water­
lucht = ziekelijke ophoping van water in een weef­
sel of holle) 

(2) uit de voeten kunnen = goed gezond zijn 
(3) zegt-en. zegt-em = zegt hij 
(.J) defrente = verschillende 
(5) inruisen = inwrijven 
(6) rnts = geheel en al 
(7) voorwal dat = waarom 

(8) re>sort = spiraalmatras 

Jette 1 

Vroeger was dat gymnastiek op m uziek 

Verteller: Marcel (01 932) 

Opgenomen: 2 september 2002 

Wel .  als ge zegt dat ik nijg ( ' )  actief geweest 
zijn.  euh, dat is juist .  Want, euh. ik zijn gebo­
ren in 1 932. en in '39 dan heeft m ' n  pa ... mij 
laten inschrijven in een gymnastiekvereni­
ging in Jette. de Si nt-Pieterstumgilde. Sint­
Pieter. die de patroonheil ige is  van Jette.  I k  
was d u s  zeven jaar als in daarin begost ( ' )  
zijn in d i e  vereniging. Euh, i k  zijn daarin 
gebleven tol mijn dertien jaar. want dan heb 
ik. euh, een dubbele. een dubbele armbreuk 
opgelopen. en dan was het gedaan met gym­
nastiek. Maar ik  zijn dan nog actief geweest 
in een toneelvereniging. in een veloclub ( ' ) .  
die.  euh, dus met coureurkes functioneerde. 
Euh. ik ben ook actief geweest. euh. in de 
sportcommissie van Jette. Enfin. bref. ah ja. 

hetgeen dat ik er nog wou bijzeggen.  in die 
gymnastiekvereniging waardat ik dus op der­
tienjarige leeft ijd opgehouden heb met gym­
nastiek te doen, ben ik gedurende 4 1  jaar 
secretaris geweest. I k  zijn daar eigenlijk lïer 
van. want op de moment dat i k  secretaris 
geworden was, dan waren er 30 gymnasten 
en énen turn leider en veertig jaar later waren 
er 400 gymnasten en 1 8  tumleiders, dus ik  
heb daar wel  m ' n  werk van �maakt. Euh, ja. 
dat is al één evolut ie in Jetté' geweest: vroe­
ger was dat gymnastiek op muziek. dan zon­
gen wij liekes (') gelijk "klompen aan de 
voet. klompen aan de voet, dat staat onze 

maatjes goed", en dan moesten wij daar een 
beetje gymnastiek doen met klompen in ons 
handen. J a, en veertig jaar daarna was dat de 
olympische discipli nes. hé. euh, aan de rek. 
aan de baren ( ' )  en  a l  zo" n  dinges . 

( 1 )  nijg = zeer 
(2)  bcgost = begonnen 
(3 )  veloclub = fietsclub 
(.J) liekes = liedjes 
(5) de baren = brug 

Jette 2 

En, euh, ja, nen biljart dat pakt veel plaats 

Verteller: Marcel (01932) 

Opgenomen: 2 september 2002 

I k  zijn beginnen bi ljart te spelen in 1 963 en 
dan waren er hier in Jette een stuk of 1 5  bil­
jartclubben. en die speelden ondereen een 
competitie die genoemd werd: "De competi­
tie van de schepen van sport" en daar deden 
dus die dertien. veertien. vijftien c lubs aan 
mee. En van a l  van die c lubs is er nog éncn 
die overblij ft en dat was !Oen één van de 
kleinste. Dat is nog gene grote club nu.  :11//e: 

er zijn tweeëentwintig joucurs ( ' )  . . . . maar 
die bestaat nog. Hoe komt hel dat de andere 
kapot gegaan zijn en wij l e  ( ' )  nict'7 Dat beert 
veel te maken met een toeval. hé. Bijkans ( ' ) 
a l lemaal die c lubs zijn verdwenen omdat die 
cafés. die staminees waar dat die bi ljarts in 
stonden. dat zijn pubs geworden. dat zijn res­
taurants geworden .  En. euh. ja. nen bi ljart dat 
pakt veel plaats. enne. dus dat bracht niet 
meer niet genoeg op. zeker . . .  

En er werd niet genoeg gedronken . . .  

Eh " .  

En er werd niet goed genoeg gedronken als ge 
bi ljart spee lt " .  
Ah, past op. �111111e. nen bi ljartspeler, e r  zijn er 
die al eerst enigste pi lskes moeten binnen 
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hebben vóór dat ze goed begi nnen te spelen. 
. . .  dat die natuur l ij k  genen druppel drinken 
vóór de match. hé. maar bon, die club bestaat 
nog al t ijd. hij bestaat naaste j aar ( ' )  50 jaar. I k  
zijn daar eresecretaris v a n  s i nds d e n  eerste 
augustus en  ik heb nog ju is t  beloofd. en ik ga 
dat doen. van de feeste l ij kheden van het vij f­
t igjarig bestaan te organiseren. want die c l u b  
i s  gesticht in  '23 .  

( 1 ) joucur:-. == :-.pclcr:-. 

( ::! )  \\Îjk = wij 

( J )  hij!..an:-. = hijn:.1 

( -!. )  naa,te jaar = \ olgcnd jaar 

Leuven 1 

Dat zijn lappen, wat moet ik nu gaan doen 

Verteller: Fons (01 9 13) 

Opge110111e11: 4 maart 1 970 

I k  zijn daar begost ( ' ) in  't leste van den oor­
log. en als  de Du i tse aftrokken ( ' ) .  dan hebben 
we nogal patatten voor gehad ( ' ) .  �111111e. 
Sommige mannen . . . .  ik kreeg schrik van. van 
die soldaten die aftrokken en die dwar!'. ( ' )  
waren dat ze den oorlog verloren hadden. hé. 

En ik wou m · n  deur niet  meer open doen. 
maar dan stonden ze met de mitra i l lette ( ' )  
gereed o p  het sleutergat e n  clan l iet i k  ze maar 
bi nnenkomen.  Maar a l  m · n  meubelen waren 
weg en clan waren er dat die vroegen - gamins 
( '' )  nog. �111111e. van zeventien-achttien jaar. 
Enne. ene bleef buiten op hul Ie velo's ( ' )  sla­
pen. en cle andere in  · l  lokaal dat ' k  daar had. 
van cle supporters van cle Stade ( ' ) .  hé. Dat 
was toen een goei ploeg. �111111e. meneer. En 
daar. en dan 's  anclerenclaags. 's  morgens. zijn 
ik daar vertrokken. hé. Maar clan een beetje 
daarachter. clan was cle bevrijding. hé. en clan 
had ik met negers. Amerikanen en Engels­
mannen te doen. Maar dat hebben ook lappen 
geweest (' ).  �è. Dan heb ik stoten voorgehad 
( '" ) .  Maar ons meisje. die toen nog jong was. 
hé . . . Op ne morgen komt ze boven . . .  ze was 
den afwas aan 't doen van de glazen en zo een 
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beetje de café proper aan het maken en nu 
was er ne camion (")  gestopt en dat  waren 
a l lemaal zwarten. zo van die negers, mee 
revolvers en  die smeten hu l le  casques ( " ) op 
de grond. en dat deed van al les, en dat meis­
je  had schrik .  Pa. zei ze: ' 'Ga gij beneden, 
want 't zijn al lemaal zwanen, ik heb er schrik 
van". Ik ging beneden. en  die mannen draai­
den daar hul  Ie d u i ve l  af ( ' ' ) .  Ik ze i :  ''Dat zijn 
lappen. wat moet ik nu  gaan doen'J" Ik  zeg: 
"Wacht een beetje. 'k heb iets gevonden." En 
toen hadden we nog geen vaten bier. op diene 
moment. ziede ' t '7 't  Was al lemaal mee fles­
sen .  en  ik haal nen bak bier op uil de kelder. 
en ik kom boven en ik smijt dienen van in de 
hel ft van de café recht achter mijnen toog en 
dat maakte lawijt ( ' ·' ) . een lawijt. een tleske of 
drie vier kapot. en in ene keer ( ' ' )  al die 
negers stonden rond mij en die zeiden zo. in  
' t  Amerikaans. hé. zo wat .  wat ,  wat  . . .  I k  ver­
stond. voor zoveel dat ik er toen van ver­
stond. waarvoor dat · k dat deed. en dan heb 
ik hul le  gezegd: "Lui stert. jongens". zoveel 
of dat ik het gezegd kreeg. hé. "Ik zijn in mij n  
h u i s .  a ls  gij l ie lawijt maakt en u l le  pispotten 
en u l le  frietketels ( "' )  hier zomaar rondsmij1 
en de tafels en stoelen omver smijt". ik  zeg: 
"Dan mag ik dat bij mij toch doen. hé'. En in 
ene keer was ik  hul Ie kameraad en ze betaal­
den mij een tripelke en i k  kreeg nog souvcr­
niertjes ook. en ze l ieten portretten zien van 
hul Ie buik en  zo. dik bui kske en alles zo. van 
hul lc  negerwijfje van in Amerika en we 
waren wij l ie ( " ) kameraad. en daar hebhen 
we ne schone stuiver verteerd. :111111e. ne 
schone eens. Ik  heb er iets aan verdiend . . .  

( 1 )  hcgo'>t = begonnen 
( :2 )  aftrokken = terugtrokken 
(.1) dan hebben \\'C 

�
nogal patatten voor gclwd :;:: dan 

hebben wc nogal wat bckcfd 
( -t )  dwar\ = boo .... gepri kkeld 
( ) )  mitrail lcttc = machinegeweer 
( 6 )  gamin..., = jongens. jonge kerel." 
( 7 )  hullc velo·..., = hun lict:-.cn 
( 8 )  Stade = Sw<lc Leuven: Lcuvcn\c voetbalclub 

(9)  dat hebben ooJ.. lappen gcwcöt = dat wa ... me daar 

nogal wat 
( 10) dan heb ik  \lO(Cll voorgehad ::= toen ben ik  heel wat 

tegengekomen 
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( 1 1 )  camion = vrachtwagen 
( 1 2) hul Ie casques = hun helmen 
( 1 3 )  draaiden daar hulle duivel ar = gingen lelijk te keer 
( 14) lawijt = lawaai 
( 1 5 )  in ene keer = plots 
( 1 6 )  ullc pispollen en ulle frietketcls = uw pispollen en 

[rietketels (waarschijnlijk worden de helmen van de 
;oldaten bedoeld). 

( 1 7 )  wijlie = wij 

Leuven 2 

En ze dansten daar op hulle blote voeten in  

Verteller: Fons (01913) 

Opgenomen: 4 maart 1 970 

. . .  Ze kwamen van een danspartij ken.  van i n  
de . . .  d e  dreef daar, hé, v a n  i n  d e  kantine. o f  
. "  o f  v a n  i n  d e  chalet .  En nu . . .  zeiden ze dat 
ze gedanst hadden dat hu l le  ( ' )  voeten d ' r  
warm van hadden. en z e  vroegen a l lemaal n e  
goeie White Star en  z e  goten diene u i t  o p  de 
grond. en  dan deden ze hu l le  schoenen en 
hul le kousen u i t ,  en  ze dansten daar op hu l le  
blote voeten in.  voor h u l  Ie " .  voor h u l le voe­
ten te ver . . .  af te koelen van 't dansen .  En m ' n  
vrouw zei :  "Maar. Fons. zie dat nu  toch eens. 
gaan die jongens nu hullc kousen nog vin­
den? En wat gaat dat  zijn?" I k  zeg: "Laat ze 
doen. dat  ben jonge mannen". I k  zei :  ' Ik gaan 
mee dansen". en ik  deed ook m ' n  kousen en 
m'n schoenen uit en ik  danste mee i n  de pled­
der ( ' ) .  Enne, door den duur. hé. meneer. 
vroegen ze een pint bier. en dan deden ze al le­
maal hulle plastron ( ' )  u i t  en  dan staken ze die 
in hulle bier en kletsten ze i n  makanders 
gezicht. Dat waren stoten ( ' ) . :è. en m ' n  
vrouw wel toch zo kwaad. hé. Maar a l s  z e  dan 
naar huis gi ngen. heeft ze gezegd: "Laat al le­
maal u l le  ( ' )  plastron hier.  en komt hem mor­
gen halen". 's Anderendaags waren ze daar: 
"Mevrouw, dat is  schoon gewassen en gestre­
ken. hr. en 't was wel E.),'.lenbosch ('') i n .  
want. i k  kreeg ook, a ls  ik e e n  beetje te le l ij k  
deed m e t  d e  potjes ( ' )  kreeg ik  v a n  hu l le  ook 
somtijds m ' n  sigaar ('),  zulle, want d ' r  zijn d ' r  
d a n  a l  bij die al vier, vijf en z e s  jaar gestu-

deerd hebben als doctoor, en  zo, hé. die al  
assistenten van den een of den anderen pro­
fessor waren. En d ie  zagen dat ik daar begost 
('') van te "" en die pakten daar mij ne keer 
onder vier ogen. :111/e. en ik kreeg ' k i k  n e  
keer ook m ' n  saus mee ( '0), zu/le, v a n  die 
mannen" .  

( 1 )  hulle = hun 
( 2 )  pkdder: plas 
(3) plastron = d:b 
( 4) stoten = kras�c daden 
(5) ulle = uw 
(6) Eylenbosd1 = soort bier 
( 7 )  Ic lelijk deed mei de potjes = Ic veel dronk 
(8)  een sigaar krijgen = een �tamljc I een tx:ri�ping krij­

gcn 
( 9 )  bcgosi = begon 
( 10 )  z'n saus meekrijgen = uitgckaffcrd worden 

Londerzeel 

't Was precies een geweer dat afging 

Verteller: Alfons (0191 7) 

Opge110111e11: 16 augustus 1 969 

Daar heb i k  nog i n  de klas gezeten bij 
Eeekeleers en bij "B loedpens". Ik zal ze zo 
maar u i t . "  zo maar noemen. he. 

B loedpens. 

Ja. B loedpens . . .  

J a " . 

" .  en .  op 't laatste zaten wij met twee studie­
jaren al t ijd bijeen. hé. 

Ja .  

' t  Zevende en ' t  achtste was dat  i n  dienen t ijd. 
en dan zaten we bij den Eeckeleers. hé. En ik  
had zo een mussenrekke ( ' ), dat  kent  ge mis­
schien" . 

een. 

Zo een ding . . .  met een rekske, maar al leman 
had dat i n  ' t  school,  hé. " .  
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Hoe noemde dat? 

M ussenrek. enne, d'r schoot enen. H ij had 
een prop gebeten van papier. en in zijn rek 
gestoken e n  geschoten.  j u i s t  achter den 
Eeckeleers zijn oor, hé. ' t  Was prec ies een 
geweer dat afging, zo een plets, dat was nat. 
hé. achter zijn oor. En die m u ssenrekken 
moesten voor den dag komen. hé. maar h ij 
vond geen meer en 't mij n  vond h ij .  En ik had 
het gedaan. ik moest mij hem komen. voor ( ' ) .  
"Mezeken". zei h ij .  "Mezeken". hé. - ' t  was 
enen van Tisse l t .  hé - "Mezeken. eru i t !".  en 
dan pakte die zo een houten meter. in  den tijd 
waren er houten meters. zo. hé. en die kastan­
je op mijne rug en hij sprong wel in  vijftig 
stukken.  En i k  deed dat het zeer deed ( ' ). maar 
het deed geen zeer. dat was plat op m ij ne rug, 
/1é. en dat sprong wel in vijftig stukken. hé. 

Maar hij had compassie ( ' )  met mij. hé. Ja. 
dat-cm zei :  " Ja. ik heb iets u i tgezet ( ' ) ,  hê'. 

en ik maar krinkelen ( '' ). hé, dat-cm zei : 
"Mczeken. toe jong". zei-t-em. " K lapt er n iet 
meer over. gaat wat kersen p l u k ken.  voor mij 
en voor u. en i k  de kerselaar op . 

( 1 )  mu�..,cnrcl...l...c = :-.oort J..atapult 

( �) voor = voorJan 

1 .1 )  ik deed dat het teer deed = ik deed al,of het pijn 

deed 

( ...J. ) compa:o.\iL' = mcl.klijdcn 

( ) )  i l... heb iel\ u i tgc1ct = ik heb ic1' u i tgcha<ild 

( 6 )  !..rinkelen = kronkelen 

Mol 

Ik kreeg er een pakske vanachter op! 

Verteller: Henri ( 01 901) 

Opgenomen: 13 april 1 965 

In dienen tijd dat wel le ( ' )  naar ·1 school gin­
gen i n  Mol. dan hadden we n iet veel  . . .  school 
te doen. want ge moest van uw v ij f  jaar naar 
de nonnenschool gaan en dan van uw zes jaar 
naar de meesterschool .  En eigen l ijk  op m ' n  
heel leven heb ik  maar vier of vijf jaar ten 
hoogste onderwijs gehad, want we gingen 
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haagschool ( ' ) .  I k  heb zeker op d ie vijf jaar 
dat ik naar school gegaan heb. zeker, pak 
maar omtrent een k l e i n  jaar haagschool 
gegaan. en dat was voor gaan te zwemmen, 
in de zomer. in de w inter voor gaan .. .  te 
lopen. Ja. al  dat de kwajongen deden. hé, 

maar op ne zekere keer werd ik zo mager van 
dat zwemmen. en ons moeder die docht ik  
zou een v i rus hebben, en ze s tak m ' n  zwem­
broeken weg. Ik docht :  "Ja. daar kunt  ge me 
toch niet mee k loten" en ik g ing den hof in en 
i k  zag daar aan de wasdraad een hele grote 
rode zakdoek hangen.  Naar de Nete. en 
vaneigen ( ' ) zwemmen. hé. Ik knoopte die zo 
rond m · n bi l lekes en ik had ook een zwem­
broeksken aan. Maar. dat was hier in  Mol aan 
een watermolen en op een zekere keer stond 
daar een w ij f  te gapen, met zo nen zak vui 1 ( ' ) 
bij haar dat ze aan 't snijden was voor de gei­
ten. zeker. En die zag dat ik onder g i ng en ze 
riep op die grote mensen: " Kom gauw. kom 
gauw. want d'r is  er daar enen aan het ver­
zuipen" en dat waar ek ik  natuurl ij k  die daar 
aan het verzui pen was. Nc groten die trok er 
mij uit, en die ging dat natuurlijk  bij ons ( ' )  
zeggen . . i k  kreeg e r  een pakske vanachter 
op (1' ) . • •  Maar ik docht in  m ' n  eigen. ja. van 
dat zwemmen, en van dat haagschool afko­
men zu lcle me toch niet afhouden. en ons 
moeder die zei :  " I k  zal hem deze keer wel 
eens hebben ( ' ) .  Ge zult gij niet meer gaan 
zwemmen . . .  " en ze pakte een draad garen en 
een naald en ze naaide 111 · n hemd vanboven 
aan m'n keel toe. "En als ge nu gaat zwem­
men". zei ze. "dan zal ik  het toch wel zien als 
ge thu iskomt". Ik docht :  "Ja. dat i s  waar". 
Maar nu. ik docht eerst: "Hoe moet ik dat aan 
een steel gaan steken (')". en ' t  was ferm heet 
weer. �elle. weer haagschool zwemmen. 
met de kameraadjes 111eezwc111men. hé. En zo 
gauw als ik  eruit kwam. ging ik  op m'n 
kn ieën z i t ten i n  een wei .  daar de zon goed 
scheen. het voorste sl ipke zo voor me. en die 
zo wat achteruit en ik  l iet m'n hemd in de zon 
. . .  opdrogen. Maar clan korts na datum (") .  
had ze dat ook weer horen zeggen. hé. En wc 
waren weer aan 't zwemmen, en ze komt daar 
aan : "Rik,  pas op. want ginder achter is  u l le  
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( '0) moeder". Gaan lopen, dat kost ( " )  i k  niet 
meer. en in enen keer (") schaarde ze ( " )  a l  
m·n  kleedsel op,  en mee naar huis .  Daar 
stond ik te zien, en ik moest door ' t  dorp daar, 
over de Rodenberg moest ekik naar huis 
komen. hé. maar i k  had algauw iets op 
gevonden: mijne zakdoek te goei (") aan. en 
van den anderen nog ne zakdoek van voor en 
van achter enen gebonden en zo een heel 
reekske kameraden rond me en zo kwam ik 
hier · 1  straat aangereden . . . . hé. 

( 1 )  welle = wij 
(2 )  haagschool gaan = spijbelen 
(3 ) \'anc..: igc..:n = natuurlijk 

Hl vuil = onkruid 
( 5 )  hij on' = bij ons thuis 
(6) ik kreeg er een pakske vanachter op = ik kreeg een 

pak slaag op mijn achterste 
(7) ik lal hem deze keer wel eens hebben = ik lal hern 

nu wel c..:n� te pakken hebben 
(8) hoc moet ik dat aan een !-.!Cel gaan steken'? = hoe 

moet ik dat oplos�cn? 
(91  kort' na daturn = kort daarna 
( 1 0) ulk = uw 
( 1 1  1 ko't = kon 
( 1 2 1 in enen keer = plot' 
( 1 3 )  �chaardr.: LC ... op = nam 1c op. nam lC mee 
( 1 -l  l te goci = goed. op een behendige m:micr 

Ninove 

Frans, zet uw zadel ne keer wat lager 

Verteller: Petrus (01896) 

Opgenomen: 24 oktober 1 970 

En onze Frans reed dan i n  de koers achter­
naar. hé. Enne. Kamiel Yandermerten en 
Clémentsken. die ge kent. e11•aar. 

Ja 

Die klopten hem van tijd ( ' )  in de sprint. hé. 

Ja. ja. 

En ik zeg: "Ga ne keer staan waar dat ge 
moet staan", dat was een Franse passage-

koers, hé, daar aan de hoek van de . . .  en i k  
stond daar met Bert Devrieze . . .  , ewaar, e n  
onze Frans was zo rap niet als zij. maar hij 
kon nijger ( ' ) a ls  ze-zij ( ' )  . . .  I k  zeg: "Alle:. e n  
avant !" ,  en hij ging, hé. en dat was a ltijd den 
enen door voor den anderen. hé. En hij won 
heel zekers dertig meter aan de sprint .  
jong . . . .  

Alle:. jong. op Frans Yanzijen i s  hij gewon­
nen 1? 

En ze hebben geen ene keer meer tegen hem 
gewonnen. en ge moogt dat aan Kamiel vra­
gen die met dat bier rijdt. niewaar. vraag dat 
ne keer. Ze hebben van z ' n  leven tegen hem 
niet meer (')  gewonnen . . .  

Jawadde. jong . . .  

En achternaar ( ' ) . waar. zei ekik tegen hem: 
"Zeg. i k  gaan ekik tegen u ne keer rijden". Ik 
was dan veertig jaar. dan woonde ik in de 
Neerwijk.  e11•aar. En ze lachten a l lemaal met 
mij. I k  zeg: "Frans. zet uw zadel ne keer wat 
lager". zei ik. Ah ja. onze Frans was groter 
a l s  ik .  hé. en hij zet zijn zadel lager. hé. dat i k  
eraan kost ( " ). hé. en twee honderd meter e n  
w e l  dertig meter w a s  ik voorop tegen hem 

Kunt ge peinzen. ge kost u weren i n  al les. 
alle:. 

Goed gij. en ik heb ik nog in de koers gere­
den. ook :è. 

Ja'I  

Met een brok van een velo. 

I k  en Seuke van de Poort. ken je Seuke van 
de Poort? 

Nee. ik ken die niet.  

Op H i l legem. De Poort heette die winkel. hé. 

Ja. ja. ja. 
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En de die hu lder ( ' )  broer, waar. hij is  den 
ouderdom van m ij - Seuke, peins  i k .  En wij 
reden ik de koers. hé, en op den d ingens. eh. 
op den Gapenberg te Ophasselt. Daar waren 
we heel zeker t ien m inuten voorui t ,  ewaar. 

En daar verloor i k  m ij n  zadel. jong, ik moest 
weerkomen. 

Dat i s  malchancc ( ' )  hebben. hé. 

Heb de koers n ie t  meer gereden . . .  

( ( )  \ all lijt.i = Mllll:-0 
( 2 J n1Jgcr = bc1cr. \Hella 

(.1) /C-llJ = lij 

f ..t )  ' an 1 · 11 lc\'cn niet mea = nooit meer 

{ ) )  aclllcrnaar = daarna 

(6) J..0,1 = \..on 

( 7 )  hu lckr = hun 

(8)  rnakhanL·c = pL'Ch. tcgcn:-.lag 

Turnhout 

A ls ze die zien en ge hebt de kans van in 

uwen kaas te bijten, bijt erin 

Vertelster: Josephine (01 904) 

Opge110111e11: /./ april 1976 

Wc g i ngen eens. ik en een vrouw. buurvrouw. 
Wc gingen naar Hal le. eh. Pallatcn halen. 
boter. verf. graan. 70 hetgeen dat wc ook kos­
ten ( ' )  verkopen.  eh. maar nu kommen wellen 
( ' ) d ' r  nogal vroeg daar aan i n  de voormiddag 
en dienen boer had n ik, .  Ja. wat ko,tcn wc 
doen '' Wc werden er daar ontvangen door 
dien boer en wc kregen daar dan a l t ijd. eh. en 
hij Lei :  "Ja. ik heb n i kske''. zeit-cm. "ab nog 
wat kaa,". " I k  kan u hier nen halve k i lo kaa' 
geven.  eh. en dan moet ge maar terug naar 
hui;  gaan en kom dan morgen maar terug". 
Maar 1:e it-cm: "Maar als ge aan de grens 
komt en de douane. en de douane" ".dat 
waren toen zwarte. die. eh. die marechaus­
see 's. noemden ze die, eh. en ge had er daar 
in  burger. eh. dat waren meer zwarte toender­
tijd. eh. och dat wctc g ij misschien nog niet " .  
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". ja, maar i k  heb dat horen vertel len,  i k  zijn 
ook u i t  de grensstreek". 

"eh, dat waren clan zwarten die burgers 
waren, eh. Duitsgezinden zogezegd. eh. "Als 
ze die zien en ge hebt de kans voor i n  uwe 
kaas te bijten, bijt crin. want dan moogt ge 
hem houden", dan zijn ze vies van u, eh. Nu 
die vrouw die bij mij bij was, ik wist ' k i k  dat 
niet .  die was al eens twee keren gepakt 
geweest. eh. door die mannen. Nu, we gingen 
clan door. u komen we daar voorbij nen hof. 
nen boomgaard. eh. Ik zeg tegen haar. ik zeg: 
"Geen patallen of n i ks'', ik zeg: "Als  we nu 
hier eens . wat appelen af gi ngen ". schud­
den". Ja  en wc gi ngen clan. eh. maar we 
schudden n iet .  eh. wc trokken de schone ar. 
eh. al lemaal zo van die rooie wijnappeltjes. 
ja. En me ( ' )  hadden ongeveer zoveel or dat 
ge zogezegd ne zak patallcn " .  eh. u. wul l ie  
( ' ) dienen boomgaard ui t .  we gi ngen door. t '  
e inde van d ien hof daar. "Halt .  b l ij f  staa n ' " " .  
schieten. e/1. "Pas '" .  J a .  v a n  haar zagen ze. a l  
eens twee keer gepakt geweest. " E n  wat hebt 
ge daa(l" "Wat hebt ge bij?". "Oh. meneer. 
appelen". "En waar hebt ge die gehaald?". 
"Oh. daar op weesten gaan rapen". eh. in 
dien boomgaard. l'h. "En wat hebt ge in uw 
kabas ( ' )?". "Oh. een stukske kaas". en i k  
wacht een beetje eh. en ik  pakte d e  m ijn  d ' r  al 
uit en  ik beet ik  het midden van dat stuk. eh. 

nu. zij wa; de hare kwijt .  "Gij ga mee. eh". 

zeiden ze. "Dat is  uwen derde keer al''. "En 
gij''. zeit-em tegen mij. "Gij zijt ne viezerik". 
eh omdat ik in  die kaas gebeten had. eh. dan 
waren ze vies cl ' rvan. eh. Zodus zij moest met 
't schri kkel .".  met hun mee. eh. en ik mocht 
naar huis. 

( 1 ) ko ... tcn ;:;: konden 
( 2 )  wellen. wul l ic = wij 

( Y l  me :;:: wc 

(..t )  kaha!-> = bood.-.chappcnta:-. 


